
GENERALI
ČESKÁ POJIŠŤOVNA

Generali Česká pojišťovna a.s.
2 Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika
oj JC t? IČO 452 72 956
OJ c
CD 8 zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464

zastoupenáMgr. Jiřím Pavlasem, vedoucím upisovatelem útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a Martinou Knopovou, upisovatelem útvaru korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen ,,pojišťovna“)

a

Statutární město Kladno
Nám. Starosty Pavla 44, 272 52 Kladno

IČO 002 34 516

zastoupené Jiřím Chvojkou, statutárním náměstkem primátora Statutárního města Kladna

(dále jen ,,pojistník“)

uzavřeli aktualizační dodatek č. 52 k pojistné smlouvě č.

805-85908-12

o pojištěnímajetku
(pojištění živelní, pojištění odcizení, pojištění elektronických zařízení)

Tato pojistná smlouvaje ve správě Martiny Knopové.
Pojistná smlouva bude administrativně spravována útvarem korporátního pojištění a zajištění
Generali České pojišťovny a.s., se sídlem Na Pankráci 1720/123, Praha 4, PSČ 140 21.

Pojistná smlouvaje sjednána prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele BOHEMIA BROKERS, s.r.o.
se sídlem Kladno - Švermov, Příční čp. 1518, PSČ 273 09; IČ 270 67 831.

Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na plnění z pojištění prostřednictvím tohoto
poj išťovacího zprostředkovatele.
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1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1 Dne 1.1.2002 uzavřeli Česká pojišťovna a.s. (dále jen ,,pojišťovna“) a Statutárníměsto Kladno (dále

jen „pojištěný") pojistnou smlouvu č. 805-85908-12 pro pojištění živelní, pojištění elektronických
zařízení a pojištění odcizení (dále jen „pojistná smlouva“).

1.2. Pojištěni je sjednáno podle pojistných podmínek společnosti Česká pojišťovna a.s.. Po spojení aktivit
společností Generali Pojišťovna a.s. a Česká pojišťovna a.s. kdatu 21.12.2019 je pojišťovnou
General! Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, sídlo Spálená 75/16, Praha 1, 110 00. Tam, kde je
v pojistných podmínkách či jiné smluvní dokumentaci zmíněna Česká pojišťovna a.s., myslí se tím
Generali Česká pojišťovna a.s., kontakt na DPO je: dpo@generaliceska.cz, a kontakt na stížnosti je:
stiznosti@generaliceska.cz.

1.3 Pojišťovna a pojištěný prohlašují, že si přejí změnit níže specifikovaná ustanovení pojistné smlouvy
způsobem uvedeným v ustanovení článku 2 tohoto dodatku pojistné smlouvy.

2 ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY
2.1 Ujednává se, že ustanovenípojistné smlouvy 1. až 5. pojistné smlouvy se rusí a nahrazuje se

následujícím zněním:

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2.

této pojistné smlouvy a doložkou, na které tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními
ujednáními.

1.2. Pojistné podmínky a doložka, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy:

Pojistné podmínky a doložky - plný název Pojistné podmínky
— zkrácený název

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-
P-01/2014 VPPMO-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-01/2014 DPPSP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2014 DPPMP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronických zařízení DPPEZ-P-
01/2014 DPPEZ-P

1.3. Pojištěným a oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pojistník.

2. POJIŠTĚNÍ ŽIVELNÍ
Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPSP-P, DPPMP-P a dalšími
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

2.1. Předmět pojištění, pojistné částky, limity plnění
Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5. VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění
prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné položky „Pojištění 1. R.“) a částka uvedená pro tuto
položku je ve smyslu čl. 21 bodu 13. VPPMO-P limitem plnění prvního rizika.

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Ivnopové. email: martina.knopova@generaliceska.cz
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POJISTNÁ ČÁSTKA/
POL. SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ LIMIT PLNĚNÍ

1. RIZIKA

1 Jednotlivě určené předměty pojištění uvedené na příloze č. 1.

2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti
2.2.1. Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro

případ jeho poškození nebo zničení, případně pro vznik pojištěných nákladů, níže uvedenými
pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé položky uvedené na příloze č. 1 a pojistná
nebezpečí sjednány níže uvedené spoluúčasti.

PRO POL. Č. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH
NEBEZPEČÍ SPOLUÚČAST

1,2, 4, 7, 9, 12, 13,
14, 15, 18, 19, 20,21,
22, 23, 24, 25, 26

11, 16, 17, 27, 28, 29, Požár, výbuch, přímý i nepřímý úder blesku, pád letadla,
30,31,32,33,34,35, jeho části nebo nákladu (čl. 2 bod 1, písm. 1. písm. a)

36,38 DPPSP-P resp. DPPMP-P)

5,6, 8,39, 40,41,42

1,2, 4, 7, 9, 12,13,
14, 15, 18, 19, 20,21,
22, 23, 24, 25, 26, 27, Voda vytékající z vodovodních zařízení, (čl. 2 bod 1.
28, 29,30,31,32,33, písm. h) DPPSP-P resp. DPPMP-P).

38 Zamrzání vody ve vodovodním potrubí, je-li pojištěnou
věcí budova, (čl. 2 bod 1. písm. i) DPPSP-P)

5, 6, 8, 39

1, 9, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20,21, Úmyslné poškození nebo zničení věci (čl. 2 bod 1. písm.22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29,30,31, 32,33, j) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

34,35,36,38
Úmyslné poškození nebo zničení věci (čl. 2 bod 1. písm.

1,39, 40,41,42 j) DPPSP-P) — divadlo Lampión, Nám. starosty’Pavla čp.
4, Kladno

1, 2,3,4, 7, 9, 11, 12,
13, 14, 15, 18, 19, 20,
21,22, 23,24,25,26, Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1. písm. b) DPPSP-P
27,28,29,30,31,32, resp. DPPMP-P)
33,34,35,36,38

5, 6, 8,39, 40,41,42
1,2, 4, 7, 9,11,12,
13, 14, 15, 18, 19, 20,
21,22, 23, 24, 25, 26, Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1. písm. c) DPPSP-P

27,28, 29,30,31,32, resp. DPPMP-P)
33,34,35,36,38

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: inartina.knopova@generaliceska.cz
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5, 6, 8,39, 40,41,42
1,2, 4, 9,11,12, 13,
14, 15, 18, 19, 20,21,
22, 23, 24, 25, 26, 27, Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů (čl. 2 bod 1.
28, 29,30,31,32,33, písm. e) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

34,35,36,38
5,6, 8,39, 40,41,42
1, 11,20, 23, 24, 29,
34,35,36,38, 40,41, Tíha sněhu nebo námrazy (čl. 2 bod 1. písm. f) DPPSP-P

resp. DPPMP-P)

5, 6, 8,34,39, 40,41,
42 Náraz dopravního prostředku v rozsahu bodu 2.4.3. této

pojistné smlouvy.
36,38

10 Pojištění součástí staveb (tzv. skel) v rozsahu bodu 2.4.4.
této pojistné smlouvy.

1,2,4, 7, 9, 11, 12,
13, 14, 15, 18, 19, 20,
21,22, 23,24, 25,26, Atmosférické srážky v rozsahu bodu 2.4.1. této pojistné
27,28, 29,30,31,32, smlouvy.

33,38
39

2.2.2. Ujednává se, že pro předmět pojištění specifikovaný na příloze č. 1 pod položkou ě. 37 (optické
komunikační sítě) se sjednávají níže uvedená pojištěná pojistná nebezpečí:

- živelní (působení ohně, úder blesku, přepětí, působení vody v kabelových komorách, působení
poryvů větru na sloupy s koncovými prvky optické sítě. působení váhy sněhu na sloupy s koncovými
prvky optické sítě, přetržení či obecně poškození sítě, kabelových komor a v nich uložené
technologie zasypáním zeminou, kamením či bahnem

-poškozeníhlodavci (rozkousání ochranných prvků optických kabelů a technologických komponent,
uložených v kabelových komorách, teplovodech nebo přímo v zemi)

- vandalizmem (úmyslné poškození ochranných prvků - HDPE trubek, mikrotrubiček, kabelových
komor a v nich uložených komponent - optických spojek, rozbočovačů apod., sloupů a sloupových
rozvaděčů, multiducků a optických kabelů)

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši

2.3. Místo pojištění
2.3.1. Jako místo pojištění se pro položky č. 1 - 10, 12 - 15, 37 - 39 uvedené na příloze č. 1 sjednává:

- území Statutárního města Kladno, dle účetní evidence pojistníka
2.3.2. Jako místo pojištění se pro položku č. 11 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:

- Kladno, Zádušní 1 (zámek Kladno)
2.3.3. Jako místo pojištění se pro položku č. 16 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:

- Kladno, 9. ZŠ Sportoviště, Školská ulice
- Kladno, ZŠ Amálská
- Kladno, Štěchova ulice

2.3.4. Jako místo pojištění se pro položku č. 17 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cz
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- Kladno, Mostecká ulice (pare. č. 293/2 k. ú. Kladno a pare. č. 5760/1 k. ú. Kročehlavy)
- Kladno, Zádušní ulice (pare. č. 4937/1 k. ú. Kladno)
- Kladno, 9. ZŠ ve Školské ulici (pare. č. 1317 k. ú. Kročehlavy)

2.3.5. Jako místo pojištění se pro položku č. 18 uvedenou na příloze 5. 1 sjednává:
- Kladno, ul. Čs. Armády, č. kat. 3235

2.3.6. Jako místo pojištění se pro položku č. 19 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, ul. Fr. Kloze 1178

2.3.7. Jako místo pojištění se pro položky č. 20 a 21 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, ul. R. Svobodové č.p. 2597

2.3.8. Jako místo pojištění se pro položku č. 22 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, náměstí Sítná

2.3.9. Jako místo pojištění se pro položku č. 23 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, Sportovců 2311

2.3.10. Jako místo pojištění se pro položky č. 24 a 25 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, ZŠ Zdeňka Petříka čp. 1756

2.3.11. Jako místo pojištění se pro položku č. 26 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, Podprůhon

2.3.12. Jako místo pojištění se pro položku č. 27 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, 5. ZŠ Moskevská

2.3.13. Jako místo pojištění se pro položku č. 28 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, Rozdělov

2.3.14. Jako místo pojištění se pro položku č. 29 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, Divadelní ul. 1702 (Městské divadlo Kladno)

2.3.15. Jako místo pojištění se pro položky č. 30 a 31 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, Divadelní ul. 1702 (Městské divadlo Kladno)

2.3.16. Jako místa pojištění se pro položku č. 32 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
1) Centrum správních agend, nám. Svobody 1960
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
2) pokladna nákupního centra OÁZA, ul. Arménská- Czechpoint
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
3) Pokladna v hlavní budově MMK - budova A, nám. St. Pavla 44
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
4) Odbor živnostenský’,budova B, nám. 17. listopadu 2840
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
5) Infocentrum - T. G. Masaryka 499 - odd. právních subjektů, kultury, tiskových
administrativních agend
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
6) Úřadovna Švermov, Žižkova 88, Švermov
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
7) Úřadovna Dubí, Vrapická 474, Kladno - Dubí
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
8) Budova TESCO, Americká 2777
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši

2.3.17. Jako místo pojištění se pro položku č. 33 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
- Kladno, park Lesík

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cz
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2.3.18. Jako místa pojištění se pro položku č. 34 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:
1) Náměstí Edvarda Beneše; pare. č. 63/1
2) Poštovní náměstí; pare. č. 5124/1
3) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/124
4) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/74
5) nám. Svobody; pare. č. 112/1
6) ul. Vodárenská, pare. č. 3770/1
7) ul. Americká; pare. č. 3458/3
8) ul. Americká; pare. č. 3458/3
9) ul. Anglická; pare. č. 3458/29
10) ul. Vrchlického; pare. č. 3575/1
11) ul. Gen. Píky; pare. č. 3573/1 a 3573/2
12) ul. Mostecká; pare. č. 5756
13) ul. Dr. Foustky; pare. č. 5264/1
14) ul. Smečenská; pare. č. 123/67
15) ul. Kačická, pare. č. 123/100
16) nám. Jana Opletala; pare. č. 157/1
17) Havlíčkovo nám.; pare. č. 449
18) ul. Na Růžovém poli; pare. č. 3237
19) ul. Hřebečská; pare. č. 2883/7
20) ul. Ukrajinská; pare. č. 3133
21) ul. Jaroslava Foglara; pare. č. 3674/15
22) ul. Dánská; pare. č. 3409
23) ul. Ústecká; pare. č. 5833
24) ul. Mostecká; pare. č. 5886
25) ul. Kordačova, pare. č. 1875
26) ul. Moskevská; pare. č. 1498
27) ul. U Hvězdy; pare. č. 8

28) ul. Kordačova; pare. č. 1902
29) ul. Na Vyhaslém; pare. č. 4408/1
30) ul. Moskevská; pare. č. 1331/1
31) ul. Váňova, p. č. 6440/136
32) ul. V. Rabase, p. č. 6440/1 a 6440/124

2.3.19. Jako místo pojištění se pro položky č. 40 a 42 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
- katastrální území města Kladna.

2.3.20. Jako místa pojištění se pro položku č. 41, uvedené na příloze č. 1, sjednávají:
- katastrální území města Kladna, Stochov, Čelechovice, Stehelčeves, Běleč, Doksy, Kyšice,
Pchery, Slatina, Běloky, Kamenné Žehrovice, Kačice

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: maitina.knopova@generaliceska.cz
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2.3.18. Jako místa pojištění se pro položku č. 34 uvedenou na příloze č. 1 sjednává:

1) Náměstí Edvarda Beneše; pare. č. 63/1

2) Poštovní náměstí; pare. č. 5124/1

3) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/124

4) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/74

5) nám. Svobody; pare. č. 112/1

6) ul. Vodárenská, pare. č. 3770/1

7) ul. Americká; pare. č. 3458/3

8) ul. Americká; pare. č. 3458/3

9) ul. Anglická; pare. č. 3458/29

10) ul. Vrchlického; pare. č. 3575/1

11) ul. Gen. Píky; pare. č. 3573/1 a 3573/2

12) ul. Mostecká; pare. č. 5756

13) ul. Dr. Foustky; pare. č. 5264/1

14) ul. Smečenská; pare. č. 123/67

15) ul. Kačická, pare. č. 123/100

16) nám. Jana Opletala; pare. č. 157/1

17) Havlíčkovo nám.; pare. č. 449

18) ul. Na Růžovém poli; pare. č. 3237

19) ul. Hřebečská; pare. č. 2883/7

20) ul. Ukrajinská; pare. č. 3133

21) ul. Jaroslava Foglara; pare. č. 3674/15

22) ul. Dánská; pare. č. 3409

23) ul. Ústecká; pare. č. 5833

24) ul. Mostecká; pare. č. 5886

25) ul. Kordačova, pare. č. 1875

26) ul. Moskevská; pare. č. 1498

27) ul. U Hvězdy; pare. č. 8

28) ul. Kordačova; pare. č. 1902

29) ul. Na Vyhaslém; pare. č. 4408/1

30) ul. Moskevská; pare. č. 1331/1

31) ul. Váňova, p. č. 6440/136

32) ul. V. Rabase, p. č. 6440/1 a 6440/124

2.3.19. Jako místo pojištění se pro položky č. 40 a 42 uvedené na příloze č. 1 sjednává:
- katastrální území města Kladna.

2.3.20. Jako místa pojištění se pro položku č. 41, uvedené na příloze č. 1, sjednávají:

- katastrální území města Kladna, Stochov, Čelechovice, Stehelčeves, Běleč, Doksy, Kyšice, 
Pchery, Slatina, Běloky, Kamenné Žehrovice, Kačice

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: maitina.knopova@generaliceska.cz
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2.4. Zvláštní ujednání
2.4.1. Atmosférické srážky

Sjednává se pojištění náhlého a nepředvídatelného působení atmosférických srážek, které vnikly
nebo prosákly do pojištěné budovy a způsobily poškození nebo zničení pojištěné věci.
Atmosférickými srážkami se pro účely tohoto pojištění rozumí voda z přívalového deště, z tajícího
sněhu nebo ledu. Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí srážkové
vody do pojištěného prostoru nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými otvory. Pojištění
se dále nevztahuje na škody vzniklé v důsledku špatného technického stavu budovy (např. chybějící
nebo neúplná střešní krytina, chybějící nebo nefunkční okno. dveře resp. jiná otvorová výplň), na
škody vzniklé v souvislosti s tím. že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce a na škody
vzniklé působením vlhkosti, hub a plísní. Pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť, je
rozhodující stanovisko Českého hydrometeorologického ústavu (CHMU).
Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši

2.4.2. Pojištění umělecké-řemeslného díla
Ujednává se, že pokud pojištěné umělecké nebo umělecko-remeslné dílo, které je stavební součástí
pojištěné budovy nebo pojištěné jiné stavby (dále jen ,,dílo“) bylo v důsledku pojistné události:
a) poškozeno, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojišťovnavyplatila přiměřené vynaložené náklady
na jeho uvedení do původního stavu bezprostředně před pojistnou událostí,
b) zničeno, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojišťovna vyplatila přiměřené vynaložené náklady
na zhotovení jako umělecké nebo umělecko-remeslné kopie.
Nelze-li dílo do původního stavu uvést nebo nelze-li kopii díla zhotovit, vzniká pojištěnému právo,
aby mu pojišťovna vyplatila cenu díla zjištěnou znaleckým posudkem sníženou o cenu zbytku díla.
nejvýše však pro tato díla sjednanou pojistnou částku nebo částku sjednaného limitu plnění, přičemž
pojišťovna zaplatí nižší ti uvedených částek.

2.4.3. Náraz dopravního prostředku
Ujednává se, že pojištění se nevztahuje na škody způsobené dopravním prostředkem provozovaným
či řízeným pojistníkem, pojištěným, oprávněnou osobou.
Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve

2.4.4. Ujednání o pojištění součástí staveb (tzv. skel) pro případ poškození nebo zničení věci
jakoukoliv událostí
Odchylně od článku 2 DPPSP-P se pojištění sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné
věci jakoukoliv událostí, která nastane nečekaně a náhle a není dále vyloučena.
Z pojištění nevzniká právo na plnění za:
a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, oxidace a jakýmkoliv

znečištěním nebo poškrábáním;
b) poškození nebo zničení pojištěné věci vzniklé při dopravě, přemisťování, demontáži,
montáži a při její opravě:

c) škody způsobené bezprostředním následkem opotřebení, trvalého vlivu provozu,
postupného stárnutí s tím, že v případě pojištění neonových trubic a obdobných věcí se
za škody vzniklé postupným stárnutím považuje také vyprchání plynové náplně. Plynová
náplň se pro účely tohoto pojištění považuje za vyprchanou po třech letech od data
výroby pojištěné věci;

d) odcizení, ztrátu nebo jiné pohřešování.
Pojištění se vztahuje i na nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacího zařízení, nalepené folie,
nápisy, malby nebo jiné výzdoby, jsou-1 i součástí pojištěného skla.
Pojištění se vztahuje i na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Pojistná smlouvaje ve správč: Martiny Knopové, email: martina.knnpova@gcneralieeska.cz
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Pojištění se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících, prosklených výplní stavebních
otvorů (např. oknech, lodžiích, terasách) a ve vitrínách.

Oprava
Pojišťovna poskytne nad rámec stanovené pojistné částky pojistné plnění i za náklady na nouzové
zabezpečení výplně po rozbitém skle, a to včetně montáže a demontáže stavebních součástí nutné k
provedení nouzového osazení okenních tabulí či opravy zaskleni (např. ochranných mříží, markýz,
uzávěrů oken apod.), maximálně však do výše 30 % pojistné částky poškozené či zničené věci.

Rozšíření krytí - vnější součásti
Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy a světelné nápisy včetnějejich elektrické
instalace a nosné konstrukce.
Z tohoto pojištění nevzniká právo na plnění za škody na sklenících a škody v objektech ve výstavbě
nebo celkové rekonstrukci.
Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši

2.4.5. Pojištění staveb, na kterých jsou prováděny stavební úpravy - platí pro budovy, zahrnuté pod
položkou č. 1 na příloze č. 1 této pojistné smlouvy
Pojištění se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku pojištěných pojistných nebezpečí na stavbách,
na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž je třeba stavební povolení. Pojištění
se vztahuje také na stavby v rekonstrukci nebo ve výstavbě, pokud k těmto stavbám přešlo nebezpečí
škody na pojištěného, jakož i na věcech v takové stavbě umístěných (pokud jsou v této smlouvě
pojištěny), a to vše za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní
činnosti. Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši 10% z pojistné částky
příslušné stavby.

2.4.6. Voda vytékající z vodovodního zařízení - zpětné vystoupání vody
Odchylně od čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. ěl. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává,
že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda vystupující z odpadních potrubí a
kanalizace v důsledku nahromadění vod z atmosférických srážek.

Pojištění se sjednává se sublimitem maximálního ročního plnění ve výši který je
sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj.
z vodovodního zařízení v bodu 2.5. smlouvy.

2.4.7. Voda vytékající z vodovodního zařízení - únik vody z dešťových svodů
Odchylně od čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. čí. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává,
že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda unikající z řádně instalovaných a
udržovaných dešťových svodů jakéhokoliv druhu.

Pojištění se sjednává se sublimitem maximálního ročního plnění ve výši je
sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj.
z vodovodního zařízení v bodu 2.5, smlouvy.

2.4.8. Pojištění okrasných stromů a keřů- pojištění se sjednává pro položky 12,18,26,33,36 uvedené
na příloze č. 1
Odchylně od čl. 4 bodu 1. písm. k) DPPMP-P se pojištění vztahuje na zničení živelní událostí dle
rozsahu pojistné smlouvy. Pojištění se nevztahuje na parkové úpravy a zeleň (trávníky).

Pojistná smlouvaje ve správC: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cz Z!
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Ujednává se, že pojištění okrasných stromů a keřů se odchylně od příslušných ujednání pojistných
podmínek sjednává pro případ zničení věci pojistnými nebezpečími uvedenými v článku 2 bodu 1

DPPMP-P nebo do sjednaných limitů pro pojistné nebezpečí odcizení věci krádeží a úmyslné
poškození nebo zničení. Dále se ujednává, že pojišťovna v případě pojistné události poskytne
pojistné plnění ve výši odpovídající pořízení a výsadbě nového druhu.
Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši

2.4.9. Úmyslné poškození - sprejeři
Ujednává se, že čl. 4 bod 4.10. písm. c) DPPSP-P neplatí.
Ujednává se, že v případě sjednaného pojistného nebezpečí úmyslné poškození nebo úmyslné zničení
se pojištění vztahuje také na případy úmyslného znečištění (sprejerství) nezjištěným pachatelem.
Pojistná plnění vyplacená že všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku
z příčiny pojistného nebezpečí úmyslné poškození nápisem, malbou, rytím a jiným
obdobným způsobem, částkou se limit plnění najednu
pojistnou událost ve výši
Ve smyslu pojistných znečištění (sprejerství), přiměřeným nákladem na
opravu přemalování poškozeného místa.

2.4.10. Pojištění fotbalového stadionu SK Kladno - pojištění se sjednává pro položku č. 38 uvedenou
na příloze č. 1
Pojištění souboru vlastních budov a jiných staveb včetně technologických zařízení; vybavení budov
a jiných staveb; venkovních úprav; vnitřních a vnějších stavebních součástí; zábranných prostředků
pojištěných nemovitostí a hrací plochy, tréninkových hřišť; včetně souboru sedaček umístěných na
stadionu.

Pojištění se vztahuje i na umělé osvětlení hlavní hrací plochy (4 ks osvětlovací stožár).

Pojištění se vztahuje i na hlavní hrací travnatou plochu.

2.5. Ujednání o maximálních ročních limitech plnění pro pojištění živelní dle článku 2. této smlouvy
Pro věcné škody vzniklé z příčin pojistných nebezpečí sjednaných v bodu 2.2. této smlouvy,
uvedených v tabulce níže, se ujednávají následující limity maximálního ročního plnění („Limity
MRP“) ve smyslu čl. 15 bodu 6. VPPMO-P.

Pojistné nebezpečí LimitMRP
Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, případně jeho části nebo
nákladu bez limitu

Povodeň nebo záplava
Vichřice nebo krupobití
Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
Tíha sněhu nebo námrazy
Náraz dopravního prostředku
Voda vytékající z vodovodních zařízení, zamrzání vody ve vodovodním
potrubí
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus) způsobený
sprejery
Ostatní pojistná nebezpečí výše neuvedená

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopovč, email: martina.knopova@gencraliccska.cz
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3. POJIŠTĚNI ODCIZENI
Pojištění odcizení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPMP-P, DPPSP-P a dalšími
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

3.1. Předmět pojištění, pojistné částky, limity plnění, spoluúčasti
Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5. VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění
prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné položky ("Pojištění 1. rizika" resp. „Pojištění l.R“) a
částka uvedená pro tuto položku je ve smyslu čl. 21 bodu 13. VPPMO-P limitem plnění pivního
rizika.

POL. POJISTNÁ ČÁSTKA /

Č. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ LIMIT PLNĚNÍ1.
RIZIKA

Jednotlivě určené předměty pojištění specifikované na příloze
1 2 této pojistné smlouvy.

3.2. Pojistná nebezpečí
3.2.1. Pokud není dále ujednáno jinak, toto pojištění se sjednává pro pojistné nebezpečí odcizení krádeží

vloupáním nebo loupeží a úmyslné poškození nebo zničení.

PRO POL. Č. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH
NEBEZPEČÍ SPOLUÚČAST

1,6, 8, 9, 10, 11,
12, 13, 14, 15, 16,
17, 18, 19, 20,21, Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží - čl. 2 bod 1.
22, 23, 24, 25, 26, písm. i) DPPMP-P, resp. čl. 2 bod 1. písm. k) DPPSP-P
27, 28, 29, 30, 32,

33,35
2, 3, 4, 5, 7, 34, Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží - čl. 2 bod 1.
36,37,38 písm. i) DPPMP-P, resp. čl. 2 bod 1. písm. k) DPPSP-P

1 -7, 10, 34,36, Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus) - čl. 2 bod
37,38 1. písm. j) DPPMP-P, resp. DPPSP-P

8, 9, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17, 18,
19, 20,21,22, 23, Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus) - čl. 2 bod
24, 26, 27, 28, 29, 1. písm. j) DPPMP-P, resp. DPPSP-P
30, 32,33,35

3.2.2. Ujednává se, že pro předmět pojištění specifikovaný na příloze č. 2 pod položkou č. 31 (optické
komunikační sítě) se sjednávají níže uvedená pojištěná pojistná nebezpečí:
- krádeži (odcizení ochranných prvků, optických kabelů, technologií v kabelových komorách a
koncových prvků optické sítě včetně aktivních prvků -switch, router, apod., umístěných v datových
rozvaděčích sítě a umístěných na sloupech či na objektech)

- vandalizmem (úmyslné poškození ochranných prvků - HDPE trubek, mikrotrubiček, kabelových
komor a v nich uložených komponent - optických spojek, rozbočovačů apod., sloupů a sloupových
rozvaděčů, multiducků a optických kabelů).
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši

3.3. Místo pojištění
3.3.1. Jako místo pojištění se pro položky č. 1 - 7, 9, 10, 31, 32 - 35 uvedené na příloze č. 2 sjednává:

- území Statutárního města Kladno, dle účetní evidence pojistníka

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: martinaJcnopova@generaliceska.cz
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3.3.2. Jako místo pojištění se pro položku č. 8 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Zádušní 1 (zámek Kladno)

3.3.3. Jako místo pojištění se pro položku č. 11 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, 9. ZŠ Sportoviště, Školská ulice
- Kladno, ZŠ Amálská
- Kladno, Štěchova ulice

3.3.4. Jako místo pojištění se pro položku č. 12 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Mostecká ulice (pare. č. 293/2 k. ú. Kladno a pare. č. 5760/1 k. ú. Kročehlavy)
- Kladno, Zádušní ulice (pare. č. 4937/1 k. ú. Kladno)
- Kladno, 9. ZŠ ve Školské ulici (pare. č. 1317 k. ú. Kročehlavy)

3.3.5. Jako místo pojištění se pro položku č. 13 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, ul. Čs. Armády, č. kat. 3235

3.3.6. Jako místo pojištění se pro položku ě. 14 uvedenou na příloze ě. 2 sjednává:
- Kladno, ul. Fr. Kloze 1178

3.3.7. Jako místo pojištění se pro položky č. 15 a 16 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, ul. R. Svobodové č.p. 2597

3.3.8. Jako místo pojištění se pro položku č. 17 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, náměstí Sítná

3.3.9. Jako místo pojištění se pro položku č. 18 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Sportovců 2311

3.3.10. Jako místo pojištění se pro položky č. 19 a 20 uvedené na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, ZŠ Zdeňka Petříka čp. 1756

3.3.11. Jako místo pojištění se pro položku č. 21 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Podprůhon

3.3.12. Jako místo pojištění se pro položku č. 22 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, 5. ZŠ Moskevská

3.3.13. Jako místo pojištění se pro položku č. 23 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Rozdělov

3.3.14. Jako místo pojištění se pro položku č. 24 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Divadelní ul. 1702 (Městské divadlo Kladno)

3.3.15. Jako místo pojištění se pro položku č. 25 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, Divadelní ul. 1702 (Městské divadlo Kladno)

3.3.16. Jako místa pojištění se pro položku č. 26 uvedené na příloze č. 2 sjednává:
1) Centrum správních agend, nám. Svobody 1960
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve
2) pokladna nákupního centra OÁZA, ul. Arménská - Czechpoint
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve
3) Pokladna v hlavní budověMMK - budova A, nám. St. Pavla 44
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve
4) Odbor živnostenský, budova B, nám. 17. listopadu 2840
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve
5) Infocentrum - T. G. Masaiyka 499 - odd. právních subjektů, kultury,
administrativních agend
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve
6) Úřadovna Švermov, Žižkova 88, Švermov
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve

Pojistná smlouvaje ve správč: Martiny Kmopové, email: martina.knopova@gcncraliceska.cz



Statutární město Kladno Dodatek č. 52 k pojistné smlouvě č. 805-85908-12 STRANA: 12

7) Úřadovna Dubí, Vrapická 474, Kladno - Dubí
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši
8) Budova TESCO, Americká 2777
Uvedené místo pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši

3.3.17. Jako místo pojištění se pro položku č. 27 uvedenou na příloze č. 2 sjednává:
- Kladno, park Lesík

3.3.18. Jako místa pojištění se pro položku č. 28 uvedené na příloze č. 2 sjednává:
1) Náměstí Edvarda Beneše; pare. č. 63/1
2) Poštovní náměstí; pare. č. 5124/1
3) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/124

4) ul. V. Rabase; pare. č. 6440/74
5) nám. Svobody; pare. č. 112/1
6) ul. Vodárenská, pare. č. 3770/1
7) ul. Americká; pare. č. 3458/3
8) ul. Americká; pare. č. 3458/3

9) ul. Anglická; pare. č. 3458/29
10) ul. Vrchlického; pare. č. 3575/1
11) ul. Gen. Píky; pare. č. 3573/1 a 3573/2
12) ul. Mostecká; pare. č. 5756
13) ul. Dr. Foustky; pare. č. 5264/1
14) ul. Smečenská; pare. č. 123/67
15) ul. Kačická, pare. č. 123/100
16) nám. Jana Opletala; pare. č. 157/1
17) Havlíčkovo nám.; pare. č. 449
18) ul. Na Růžovém poli; pare. č. 3237
19) ul. Hřebečská; pare. č. 2883/7
20) ul. Ukrajinská; pare. č. 3133
21) ul. Jaroslava Foglara; pare. č. 3674/15
22) ul. Dánská; pare. č. 3409
23) ul. Ústecká; pare. č. 5833
24) ul. Mostecká; pare. č. 5886
25) ul. Kordačova, pare. č. 1875
26) ul. Moskevská; pare. č. 1498
27) ul. U Hvězdy; pare. č. 8
28) ul. Kordačova; pare. č. 1902
29) ul. Na Vyhaslém; pare. č. 4408/1
30) ul. Moskevská; pare. č. 1331/1

3.3.19. Jako místo pojištění se pro položky č. 36 a 38 uvedené na příloze č. 2 sjednává:
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- katastrální území města Kladna.
3.3.20. Jako místa pojištění se pro položku č. 37, uvedené na příloze č. 2, sjednávají:

- katastrální území města Kladna, Stochov, Čelechovice, Stehelčeves, Běleč, Doksy, Kyšice,
Pchery, Slatina, Běloky, Kamenné Žehrovice, Kačice

3.4. Zvláštní ujednání
3.4.1. Ujednání o limitech plnění
3.4.1.1. Ujednání o ročním limitu plnění pro škody způsobené odcizením krádeží vloupáním nebo

loupeží
Ujednává se, že pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho
pojistného roku, jsou za škody vzniklé odcizení krádeží vloupáním
nebo loupeží, v úhrnu omezena částkou

3.4.1.2. Ujednání o ročním limitu plnění pro škody způsobené úmyslným zničením nebo poškozením
(vandalismem)
Ujednává se, že pojistná plněná vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho
pojistného roku, jsou za škody vzniklé z úmyslné zničení nebo
poškození (vandalismus), v úhrnu omezena

3.4.2. Ujednání o limitech plnění a způsobech zabezpečení
3.4.2.1. Ujednává se, že pro položku č. 1 uvedenou na příloze č. 2 této pojistné smlouvy se sjednává limit za

jednu pojistnou událost ve výši
Skřínky s požární technikou a uzamčené visacím zámkem, klíček od zámku
bude uložen ve skleněném okénku ve skřínce.

3.4.2.2. Ujednání o zabezpečení - platí pro položky č. 2 - 7, 9 - 13, 17, 21, 22, 23, 27, 28, 29, 30, 31, 33,
36, 37 a 38 uvedené na příloze č. 2 této pojistné smlouvy
Ujednává se, že tyto předměty pojištění mohou být umístěny na volném prostranství a odchylně od
běžných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek nejsou ani oploceny, ani střeženy
ostrahou.

Pro předměty pojištění, nalézajících se na volném prostranství, které jsou výrobcem nebo svojí
povahou určeny k venkovnímu použití a jsou odolné proti poškození nebo zničení normálními
atmosférickými podmínkami, poskytne pojišťovna plnění, došlo-li k odcizení věcí krádeží, tzn.
přivlastnění si pojištěné věci nebo její součásti způsobeni, při kterém pachatel prokazatelně překonal
překážky nebo se pojištěné věci nebo její součásti zmocnil jej i demontáží použitím nástroje nebo
nářadí jako šroubovák, kleště, maticový klíč, apod.

Pokud není pro některou položku stanoven u způsobu zabezpečení limit plnění, za limit plnění se pro
tento způsob zabezpečení považuje limit plnění 1. rizika nebo pojistná částka uvedená pro každou
položku na příloze č. 2 této pojistné smlouvy.

Pojistná událost musí být vždy šetřena Policií ČR.

3.4.2.3. Ujednání o zabezpečení- platí pro položky č. 1, 7, 8, 10, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 24, 25, 3 1, 34, 35
uvedené na příloze č. 2 této pojistné smlouvy v uzamčeném místě pojištění ve smyslu ěl. 8 bodu 29.
DPPMP-P.
Pokud není stanoven způsob zabezpečení, řídí se limity plnění a způsob zabezpečení TABULKOU
č. 1 DPPMP-P-01/2014.
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3.4.2.4. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro věci uvedené pod položkou ě. 26 v bodě 3.1. této
smlouvy - sjednané odchylně od TABULKY č. 1 DPPMP-P

3.4.2.4.1.Došlo-li k odcizení věci krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna pojistné plnění do následujících
limitů plnění, pokud byly pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzamčeném místě
pojištění (tzn. v kanceláři nebo jiné místnosti) a zabezpečeny způsobem uvedeným u příslušného
limitu plnění:

a) Limity plnění a způsoby zabezpečení peněz v hotovosti uložených v uzamčeném
příručním trezoru, který nesplňuje požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě
Odchylně od Tabulky č. 1 DPPMP-P se ujednává, že došlo-li k odcizení peněz v hotovosti
krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění do následujících limitů plnění, pokud byly
peníze v hotovosti v době pojistné události umístěny v uzamčeném příručním trezoru, který
nesplňuje požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě a byly zabezpečeny způsobem
uvedeným u příslušného limitu plnění:

pachatel překonal minimálně stupně zabezpečení uzamčeného místa
č. 1 DPPMP-P. Za trezor se považuje i příruční pokladna.
pachatel překonal minimálně stupně zabezpečení uzamčeného místa

a A10 Tabulky č. 1 DPPMP-P. Příruční trezor musí být dále uložen
s tím, že klíče od uzamčeného příručního trezoru nesmí být ve stejné

místnosti, ve které je příruční trezor uložen. Za trezor se považuje i příruční pokladna.

b) Limity plnění a způsoby zabezpečení peněz v hotovosti uložených v uzamčeném trezoru,
který splňuje minimálně požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě L uzamčeny
prostor splňuje bezpečnostní třídu I
Odchylně od Tabulky č. 1 DPPMP-P se ujednává, že došlo-li k odcizení peněz v hotovosti
krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění do následujících limitů plnění, pokud byly
peníze v hotovosti v době pojistné události umístěny v uzamčeném trezoru, který splňuje
minimálně požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě I a byly zabezpečeny způsobem
uvedeným u příslušného limitu plnění:

pokud pachatel překonal minimálně stupně zabezpečení uzamčeného místa
a A10 Tabulky č. 1 DPPMP-P. Trezor musí být dále uložen v uzamčené

místnosti s tím, že klíče od uzamčeného trezoru nesmí být ve stejné místnosti, ve které je trezor
uložen. Dále se ujednává, že uzamčené místo pojištění musí být nepřetržitě střeženo
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou, která provádí pravidelné obchůzky nebo musí být
uzamčené místo pojištění nepřetržitě monitorováno kamerovým systémem s dobou uchování
záznamu minimálně 5 dnů neboje prostor opatřen funkčním systémem EZS se svodem signálu
na PCO policie nebo bezpečnostní agentury.

c) Limity plnění a způsoby zabezpečení peněz v hotovosti uložených v uzamčeném trezoru,
který splňuje minimálně požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě II; uzamčeny
prostor splňuje bezpečnostní třídu II
Odchylně od Tabulky č. 1 DPPMP-P se ujednává, že došlo-li k odcizení peněz v hotovosti
krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění do následujících limitů plnění, pokud byly
peníze v hotovosti v době pojistné události umístěny v uzamčeném trezoru, který splňuje
minimálně požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě 11 a byly zabezpečeny způsobem

limitu plnění:
pokud pachatel překonal minimálně stupně zabezpečení uzamčeného místa
a A10 Tabulky č. 1 DPPMP-P. Trezor musí být dále uložen v uzamčené

místnosti s tím, že klíče od uzamčeného trezoru nesmí být ve stejné místnosti, ve které je trezor
uložen. Dále se ujednává, že uzamčené místo pojištění musí být nepřetržitě střeženo
minimálně dvoučlennou fyzickou ostrahou, která provádí pravidelné obchůzky nebo musí být
uzamčené místo pojištění nepřetržitě monitorováno kamerovým systémem s dobou uchování
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záznamuminimálně 5 dnů neboje prostor opatřen funkčním systémem EZS se svodem signálu
na PCO policie nebo bezpečnostní agentury.

3.4.2.4.2. Ve smyslu čl. 6 DPPMP-P se ujednává, že došlo-li k odcizení pojištěné věci loupeží, poskytne
pojišťovna plnění do následujících limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení
pojištěných věcí v době pojistné události:

jestliže pachatel použil proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci anebo jiné osobě
násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí;
v době pojistné události pojištěné věci umístěny v trezoru s bezpečnostní
I, areál je trvale střežen kvalifikovanou funkční minimálně jednočlennou

fyzickou ostrahou, ozbrojenou krátkou palnou zbraní.

3.4.2.4.3. Pojištění fotbalového stadionu SK Kladno - pojištění se sjednává pro položku ě. 33 uvedenou
na příloze č. 2

3.4.2.4.3.I. Ujednání o zabezpečení — platí pro položku č. 33 uvedenou na příloze č. 2
Pojištění se vztahuje na soubor vlastních budov a jiných staveb včetně technologických
zařízení; vybavení budov a jiných staveb; venkovních úprav; vnitřních a vnějších stavebních
součástí; zábranných prostředků pojištěných nemovitostí a hrací plochy, tréninkových hřišť;
včetně souboru sedaček umístěných na stadionu.
Pojištění se vztahuje i na umělé osvětlení hlavní hrací plochy (4 ks osvětlovací stožár).
Pojištění se vztahuje i na hlavní hrací travnatou plochu.

a) Limity plnění a způsoby zabezpečení pro vnější stavební součásti
Došlo-li k odcizení součásti budov/staveb krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění,
pokud si pachatel přivlastnil součásti budov/staveb způsobem, při kterém prokazatelně
překonal překážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, jako je
šroubovák, kleště, maticový klíč apod. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení
stavebních součástí jednáním pachatele směřujícím k odcizení věci.

b) Limity plnění a způsoby zabezpečení pro movité věci a vnitřní stavební součásti
Limity plnění a způsob zabezpečení se řídí TABULKOU č. 1 DPPMP-P-01/2014.

c) Limity plnění a způsoby zabezpečení pro věci na volném prostranství
Pro předměty pojištění, nalézajících se na volném prostranství, které jsou výrobcem nebo
svojí povahou určeny k venkovnímu použití a jsou odolné proti poškození nebo zničení
normálními atmosférickými podmínkami, poskytne pojišťovna plnění, došlo-li k odcizení věcí
krádeží, tzn. přivlastnění si pojištěné věci nebo její součásti způsobem, při kterém pachatel
prokazatelně překonal překážky nebo se pojištěné věci nebo její součásti zmocnil její
demontáží použitím nástroje nebo nářadí jako šroubovák, kleště, maticový klíč, apod.

3.4.2.4,3.2. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro případ úmyslného poškození nebo zničení věci
Ujednává se, že odchylně od TABULKY č. 1 DPPMP-P-01/2014 zní bod B2 takto:
- stupně zabezpečení v rozsahu bodu B1 a dále je prostor monitorován kamerovým systémem
se svodem na PCO. Kamerový systém je definován v čl. 8 bodu 10 DPPMP-P-01/2014.

Pojistná událost musí být vždy šetřena Policií ČR.

3.4.2.5. Ujednává se, že čl. 4 bod 2.11. písm. a) DPPMP-P, čl. 4 bod 4.10. písm. a) a c) DPPSP-P neplatí.

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generalieeska.cz



Statutárníměsto Kladno Dodatek č. 52 k pojistné smlouvě č. 805-85908-12 STRANA:16

3.4.3. Úmyslné poškození - sprejeři
Ujednává se, že čl. 4 bod 4.10. písm. c) DPPSP-P neplatí.
Ujednává se, že v případě sjednaného pojistného nebezpečí úmyslné poškození nebo úmyslné zničení
se pojištění vztahuje také na případy úmyslného znečištění (sprejerství) nezjištěným pachatelem.
Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku
z příčiny pojistného nebezpečí úmyslné poškození nebo zničení věci nápisem,malbou, rytím a jiným
obdobným způsobem, částkou se limit plnění najednu
pojistnou událost ve výši
Ve smyslu pojistných znečištění (sprejerství), přiměřeným nákladem na
opravu přemalování poškozeného místa.

3.5. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
3.5.1. Ujednání o plnění pro věci pojištěné na první riziko

Není-li ujednáno v této smlouvě jinak, nebo není-li pojistné plnění upraveno v čl. 5 DPPMP-P,
poskytne pojišťovna pojistné plnění ve stejném rozsahu jako v případě, že je pojištění sjednáno na
novou cenu.

4. POJIŠTĚNI ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENI
Pojištění elektronických zařízení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPEZ-P a dalšími
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

4.1. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
4.1.1. Pojištění se pro všechny předměty pojištění sjednané v bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednává pro

pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPEZ-P.

4.2. Předmět pojištění, pojistné částky, spoluúčasti
4.2.1. V souladu s ustanovením článku 3 DPPEZ-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na

předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami.

POJISTNÁ ČÁSTKA/
POL. SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ LIMIT PLNĚNÍ SPOLUÚČAST

1. RIZIKA
1 zařízení dopravní signalizace
2 veřejné osvětlení
3 mobilní kamerové zařízení

4 mobilní monitorovací bod elTower včetně

4.3. Spoluúčast
uvedená v bodě 4.1. této pojistné smlouvy se pojištění sjednává se spoluúčastí

4.4. Místo pojištění
Jako místo pojištění se sjednává katastrální území města Kladna.

Pojistná smlouvaje ve správě: Martiny Knopové, email: martina.knopova@gencraliccska.cz
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5. SPOLEČNÁ UJEDNÁNÍ
5.1. Pojistná doba
5.1.1. Pojištění se sjednává na dobu jednoho pojistného roku, počínaje 01. 01. 2022.

Ve smyslu zákoníku se ujednává, že uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, pojištění
nezaniká a prodlužuje se za stejných podmínek o další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojišťovna
nesdělí druhé straně pojistné smlouvy nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného roku, že na
dalším trvání pojištění nemá zájem (automatická prolongace). Počátek dalšího pojistného roku
(datum obnovy) je stanoven na 01. 01. každého roku.

5.2. Pojistné a jeho splatnost
5.2.1. Celkové pojistné smlouvy, včetně změn provedených tímto

dodatkem,
- roční Kč
- roční pojistné za pojištění odcizení
- roční pojistné za pojištění

5.2.2.

5.2.3. uvedený v upomínce.
5.2.4. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související

se sjednaným pojištěním.

5.3. Registr smluv
Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č.
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o
registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a
způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen bezodkladně písemně informovat
(postačí e-mailová zpráva) pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv a o jejím uveřejnění.
Pojistník je povinen při zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného
znění smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném
přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, nezveřejňují.
Pro případ, že pojistník nezajistí uveřejnění smlouvy v registru smluv podle zákona o registru smluv
ani do tří měsíců ode dne, kdy byla smlouva uzavřena, je pojistník povinen uhradit pojišťovně
smluvní pokutu ve výši tříměsíčního pojistného. Smluvní pokuta je splatná do patnácti dnů ode dne
jejího uplatnění pojišťovnou u pojistníka.

5.4. Ujednání o bonifikaci
5.4.1. Pojišťovna na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné

smlouvy.

5.4.2. V případě příznivého škodného průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost
pojistníka bonifikaci v následující výši:

uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu
uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu

pojistného v případě škodného průběhu
5.4.3. vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistný rok

nejpozději do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání.

5.4.4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce.

Pojistná smlouva je ve správčí Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaIiceska.cz
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Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.
5.4.5. Škodným průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním

(vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému
roku. Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let,
přičemž hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro
přiřazení vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let je datum vzniku pojistné události.

5.4.6. Dále se ujednává, že je-li pojistiteli po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž
důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci
rušilo, je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny.

5.5. Práce za tepla
Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření,
používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné
činnosti doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za teplamusí být přítomny
nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu
pracoviště před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud
dojde ke změně podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní
opatření patřičně upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto
prací nejméně 60 minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně
dalších 60 minut a pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.
Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací
za tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požámě-bezpečnostního
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např.
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto
ujednání je pojistitel oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P.

5.6. Výluka nakažlivých nemocí
Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda,
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem
způsobená
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo
• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové
nakažlivé nemoci, nebo

• kombinací výše uvedených příčin.
V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak
vyloučena.

Pojistná smlouvaje ve spraví: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cy.
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Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.
5.4.5. Škodným průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním 

(vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým 
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému 
roku. Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, 
přičemž hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro 
přiřazení vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let je datum vzniku pojistné události.

5.4.6. Dále se ujednává, že je-li pojistiteli po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž 
důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci 
rušilo, je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny.

5.5. Práce za tepla
Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s 
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření, 
používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné 
činnosti doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení 
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat 
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny 
nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které 
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu 
pracoviště před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud 
dojde ke změně podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní 
opatření patřičně upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto 
prací nejméně 60 minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně 
dalších 60 minut a pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.
Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací 
za tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požámě-bezpečnostního 
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. 
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto 
ujednání je pojistitel oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P.

5.6. Výluka nakažlivých nemocí
Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo
• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové 

nakažlivé nemoci, nebo
• kombinací výše uvedených příčin.

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou 
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak 
vyloučena.

Pojistná smlouvaje ve spraví: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cy.
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Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo
domnělá přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla
schopného či domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky
považována za příčinu způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku.
V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této
doložce.
Vysvětlení pojmů
Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem

z organismu na organismus, kde:
• látka nebo činidlo zahrnujímimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho
variaci, živou i neživou,

• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami,
přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným
skupenstvím nebo přenos mezi organismy,

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení
majetku, nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.

Skoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli
následná škoda.

5.7. Částečná výluka škod z kybernetických rizik
Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda,
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem
způsobená výhradně kybernetickým incidentem.
V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami ale tato pojistná smlouva kryje materiální
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo škodu s časovým prvkem, které jsou přímo způsobeny
pojištěným rizikem, a to i v případě, že přímou, nepřímou, společnou nebo souběžnou příčinou škody
byl kybernetický incident.
V žádném případě nemůže být za hmotnou škodu ani škodu na majetku považována a z této pojistné
smlouvy hrazena ztráta užití, snížení funkčnosti, oprava, náhrada, obnovení nebo znovuvytvoření
jakýchkoli dat, a to včetně částky týkající se hodnoty dat, pokud byla přímo způsobena
kybernetickým incidentem.

Vysvětlení pojmů
Skoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo
jakákoli následná škoda.

Kybernetický incident zahrnuje:
• kybernetický útok,
• změnu, modifikaci, deformaci, zhroucení, zneužití, krádež, ztrátu nebo poškození
informačního systému, nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo činnosti informačního
systému,

• proniknutí viru do informačního systému.
Kybernetický útok je neoprávněný, záměrný či svévolný čin za účelem vstoupit, změnit,
kompromitovat, ovládnout, zbortit, vydírat, poškodit, smazat, zničit, narušit nebo ukrást informační
systém, nebo dočasně zamezit informačnímu systému vykonávat původní účel nebo dočasně zamezit
přístupjeho původním uživatelům, mimo jiné vytvářením nadměrného provozu v síťových adresách,
zneužitím systému nebo síťových slabin, a vytvářením nadměrného a nepřirozeného provozu mezi
sítěmi.

Pojistná smlouva je ve správč: Martiny Knopové, email: martina.knopova@gcneraliceska.cz
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Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo 
domnělá přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla 
schopného či domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky 
považována za příčinu způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku.

V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce.

Vysvětlení pojmů

Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde:

• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 
variaci, živou i neživou,

• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, 
přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným 
skupenstvím nebo přenos mezi organismy,

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení 
majetku, nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.

Skoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli 
následná škoda.

5.7. Částečná výluka škod z kybernetických rizik

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená výhradně kybernetickým incidentem.

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami ale tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo škodu s časovým prvkem, které jsou přímo způsobeny 
pojištěným rizikem, a to i v případě, že přímou, nepřímou, společnou nebo souběžnou příčinou škody 
byl kybernetický incident.

V žádném případě nemůže být za hmotnou škodu ani škodu na majetku považována a z této pojistné 
smlouvy hrazena ztráta užití, snížení funkčnosti, oprava, náhrada, obnovení nebo znovuvytvoření 
jakýchkoli dat, a to včetně částky týkající se hodnoty dat, pokud byla přímo způsobena 
kybernetickým incidentem.

Vysvětlení pojmů
Skoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo 

jakákoli následná škoda.

Kybernetický incident zahrnuje:
• kybernetický útok,
• změnu, modifikaci, deformaci, zhroucení, zneužití, krádež, ztrátu nebo poškození 

informačního systému, nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo činnosti informačního 
systému,

• proniknutí viru do informačního systému.

Kybernetický útok je neoprávněný, záměrný či svévolný čin za účelem vstoupit, změnit, 
kompromitovat, ovládnout, zbortit, vydírat, poškodit, smazat, zničit, narušit nebo ukrást informační 
systém, nebo dočasně zamezit informačnímu systému vykonávat původní účel nebo dočasně zamezit 
přístup jeho původním uživatelům, mimo jiné vytvářením nadměrného provozu v síťových adresách, 
zneužitím systému nebo síťových slabin, a vytvářením nadměrného a nepřirozeného provozu mezi 
sítěmi.

Pojistná smlouva je ve správč: Martiny Knopové, email: martina.knopova@gcneraliceska.cz
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Informační systémy jsou jakékoli sítě, data, internetové a počítačové systémy používané ke sdílení,
ukládání, zpracování nebo dalšímu komunikování informací. Informační systémy zahrnujímimo jiné
internet, počítačové systémy, hardware,mobilní zařízení, počítačové programy, počítačové softwary,
data, informační úložiště, cloudové počítačové systémy a datová úložiště, mikročipy, integrované
okruhy, nebo podobná zařízení v počítačovém i nepočítačovém vybavení.
Virje záměrně vytvořený programový kód, programovací instrukce nebo sada instrukcí se schopností
poškodit, zasáhnout a jinak nepříznivě ovlivnit počítačové programy, datové soubory nebo operace,
a to včetně možnosti replikovat se. Mezi viry patří počítačoví červi, trojští koně, ransomware,
spyware, adware, rootkit ajakýkoli další škodlivý typ počítačové kódu nebo počítačového programu.
Data jsou informace, fakta, koncepty, kódy nebo informace jiného druhu, která jsou nahrávána
nebo přenášena v takové formě, aby mohla být použita, zpřístupněna, zpracována, přenesena nebo
uložena v informačním systému.

2.2 Ostatní ustanovenípojistné smlouvy zůstávají beze změny.

Pojistná smlouvaje ve správě: Martin}' Knopové, email: martina.knopova@generaliceska.cz
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3 ZÁVĚREČNÁUSTANOVENÍ

3.1 Tento dodatek pojistné smlouvy nabývá platnosti dnem jeho podpisu smluvními stranami a účinnosti
dnem uveřejnění v registru smluv v souladu s § 6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv) ve znění pozdějších předpisů, přičemž změny pojistné smlouvy dotčené tímto
dodatkem vstupují v účinnost od 01. 01. 2022 (počátek pojistného okamžiku).

3.2 Smluvní strany podpisem této smlouvy souhlasí s jejím uveřejněním včetně jejích změn a dodatků.
Pojišťovna prohlašuje, že ustanovení článků 2.1.,3.1. a 5.2., přílohy č. 1 a č. 2 splňuj í pojmové znaky
obchodního tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku 89/2012 Sb. a neuděluje svolení k jejich
uveřejnění.

3.3 Tento dodatek obsahuje celkem 21 listů, je nedílnou součástí smlouvy č. 805-85908-12 a tvoří její
přílohu.

3.4 Tento dodatek smlouvy je vyhotoven v 5 stejnopisech, z nichž 2 obdrží pojistník, 1 pojišťovací
zprostředkovatel a 2 pojišťovna.

4 PŘÍLOHY
Příloha č. 1

Příloha č. 2

za pojistníka za pojišťovnu Só. U, foť!
v Kladně.........!.?:..!?? ^1 v Praze dne

/V)'

Jiří Chvojka
statutární náměstejj primátora vedoucí upisovaiel útvaru korporátního a
Statutárního města Kladno průmyslového pojištění

.^-C’GENERAL!
MLSZkČESKÁ POJIŠŤOVNA
General! Česká pojišťovna a.s.
OenírÁJč) P/34

upisovatel útvaru korporátního a
průmyslového pojištění

Pojistná smlouva je ve správě: Martiny Knopové, email: martina.knopova@generalieeska.cz
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Pojištění živelní

Položka č Specifikace pojištěné věci / věcí Pojistná částka / Limit plnění
Soubor staveb a budov (bytových, nebytových) a jiných

1 staveb, včetně stavebních součástí a venkovních úprav,
investic
Připojištění - hala včetně vnější i vnitřní součásti budovy nebo
jiného stavby, vybavení budovy a jiné stavby včetně EZS,

1a EPS, CCTV a venkovních úprav., na parcele č. 3561, k. ú.
Kladno

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky a
2 inventáře (vč. DHIM) s výjimkou vozidel, kterým je

přidělována RZ, lodí a letadel
3 Soubor komunikací

Náklady na opravu nebo na znovupořízení uměleckého nebo
umělecko-řemeslného díla, které je stavební součástí

4 pojištěných budov uvedených pod položkou č. 1.
Pojištění 1. R.

5
4 ks skříně (RAMER 7M-SL) pro radarový měřič rychlosti + 2
ks informačních radarových měřičů rychlosti RAMER 8RS

6 Radar - typ Ramer 7M-V

7
Ostatní dlouhodobý hmotný majetek v místě pojištění
náměstí Svobody čp. 1960, Kladno
2 ks informační měřič rychlosti

8
2 ks skříně pro měřič rychlosti

9 Dětská hřiště

Soubor skel dle bodu 2.4.3. pojistné smlouvy.
10

Pojištění 1. R.

11
Jednotlivě určené cizí věci po právu užívané na základě
písemné smlouvy o výpůjčce č. 2/2011

Soubor budov a jiných staveb, oplocení a zpevněných ploch
12 včetně movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a

montáží (Revitalizace Sítenského údolí - II. etapa, Kladno)

Vybavení MŠ v Kladně - Dubí, Rosenbaumovo nám. 622 v
rámci projektu rekonstrukce

zahrnuje:
13 movité věci v budově školky

prolézačky + herní prvky na zahradě
plotem)

a lavičky na zahradě

14
Kladno (vč. skel, plechů a střech z

polykarbonátu) v rámci projektu rekonstrukce
15 Skatepark Kročehlavy, vč. vodovodní a dešťové přípojky
16 Sportoviště v Kladně včetně oplocení

dětské hřiště a bikrosová dráha v Mostecké ulici
17 dětské hřiště v Zádušní ulici (pare. č. 4937/1)

dětské hřiště ve Školské ulici
Soubor budov a jiných staveb, oplocení a zpevněných ploch

18
včetně movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a
montáží (Revitalizace veřejného prostranství v ulici ČSA -
Kladno)
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Pojištění živelní

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky a
19 inventáře v Domově pro seniory (vč.DHIM; s výjimkou

vozidel, kterým je přidělována RZ, lodí a letadel)
Přístavba objektu MŠ v ul. R. Svobodové č.p. 2597 včetně

20 stavebních součástí
21 Vybavení MŠ v ul. R. Svobodové č.p. 2597

Soubor jiných staveb, oplocení a zpevněných ploch včetně
22 movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a montáží

(Revitalizace náměstí Sítná)

23 Přístavba k objektu Sportovců 2311 včetně věcí movitých
24 Přístavba ZŠ Zdeňka Petříka čp. 1756 Kladno

25 Věci movité v přístavbě ZŠ Zdeňka Petříka čp. 1756 Kladno

Soubor venkovních úprav včetně stromů a keřů
26 "Zatraktivnění a oživení historické části centra Kladna -

Podprůhon"

27 Víceúčelové hřiště při 5. ZŠ Moskevská Kladno

28 Dopravní a sportovní hřiště Kladno, Rozdělov

29 "Rozšíření využitelnosti historické budovy Městského divadla
Kladno"

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky a

30
inventáře v budově Divadla Kladno, pořízených z dotací (vč.
DHIM; s výjimkou vozidel, kterým je přidělována RZ, lodí a
letadel).

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky a
31 inventáře v budově Divadla Kladno (vč. DHIM; s výjimkou

vozidel, kterým je přidělována RZ, lodí a letadel).

32 Soubor platných tuzemských i cizozemských státovek,
bankovek a oběžných mincí v hotovosti v trezorech.

33 Soubor venkovních úprav včetně stromů a keřů "park Lesík"

34 Podzemní kontejnery

35 ZOO park Kladno

Soubor jiných staveb a venkovních úprav včetně movitých věcí,
36 stromů a keřů - "Revitalizace třídy ČSA Kladno".

37 Optická komunikační síť Statutárního města Kladno

38 Fotbalový stadion SK Kladno

Stavební úpravy v Aquaparku - tobogány, vzduchotechnika,
39 zdravotně technické instalace, silnoproudá elektrotechnika,

technologie vodního hospodářství

40 Mobilní monitorovací bod elTower včetně generátoru.

41 Digitální povodňový plán a výstražný systém ochrany

42 Elektronické označníky

Pojistné částky celkem
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Pojištění odcizení

Položka č. Specifikace předmětu pojištění Pojistná částka / Limit plnění

Movité věci ve společných prostorách bytových budov
1

1. R-

4 ks skříně (RAMER 7M-SL) pro radarový měřič rychlosti + 2 ks
2 informačních radarových měřičů rychlosti RAMER 8RS

Pojištění 1. R.
3 Radar - typ Ramer 7M-V. Pojištění 1. R.

2 ks informační měřič rychlosti SIERZEGA GR 32
4 2 ks skříně pro měřič rychlosti RAMER 7M-SL

Pojištění 1. R.

5
Infotabule Jndustriální cesty"Pojištění

1. R.

6 Dětská hřiště
Pojištění 1. R.
Vnější i vnitřní stavební součásti místa pojištění, elektrická
zabezpečovací signalizace včetně kamerových systémů a

7 schránky, jejichž obsah je pojištěn.
Pojištění 1. R.
Jednotlivě určené cizí věci po právu užívané na základě

8 písemné smlouvy o výpůjčce č. 2/2011.
Pojištění 1. R.

Soubor budov a jiných staveb, oploceni a zpevněných ploch

9
včetně movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a
montáží (Revitalizace Sítenského údolí - II. etapa, Kladno)

Pojištění 1. R.
Vybavení MŠ v Kladně - Dubí, Rosenbaumovo nám. 622 v
rámci projektu rekonstrukce

zahrnuje:

10 movité věci v budově školky
prolézačky + herní prvky na zahradě (ohraničeno

stůl a lavičky na zahradě
R.

11 Sportoviště v Kladně včetně oplocení
dětské hřiště a bikrosová dráha v Mostecké ulici

12 dětské hřiště v Zádušní ulici (pare. č. 4937/1)
dětské hřiště ve Školské ulici
Soubor budov a jiných staveb, oplocení a zpevněných ploch

13 včetně movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a
montáží (Revitalizace veřejného prostranství v ulici ČSA -
Kladno)

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky,
14 inventáře v Domově pro Seniory (vč. DHIM; s výjimkou vozidel,

kterým je přidělována RZ, lodí a letadel)

15
Přístavba objektu MŠ v ul. R. Svobodové č. p. 2597 včetně
stavebních součástí

16 Vybavení MŠ v ul. R. Svobodové č. p. 2597Pojištěni
1. R.

Soubor jiných staveb, oplocení a zpevněných ploch včetně
17 movitých věcí s výjimkou porostů, oprav, prací a montáží

(Revitalizace náměstí Sítná)

18 Přístavba k objektu Sportovců 2311 včetně věcí movitých
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19 Přístavba ZŠ Zdenka Petříka čp. 1756 Kladno

20 Věci movité v přístavbě ZŠ Zdeňka Petříka čp. 1756 Kladno

Soubor venkovních úprav včetně stromů a keřů "Zatraktivnění
21 a oživení historické části centra Kladna - Podprůhon"

22 Víceúčelové hřiště při 5. ZŠ Moskevská Kladno

23 Dopravní a sportovní hřiště Kladno, Rozdělov

24 Vnitřní a vnější stavební součásti Městského divadla Kladno

Soubor strojů, zařízení, kancelářské a výpočetní techniky,
25 inventáře v Divadle Kladno (vč. DHIM; s výjimkou vozidel,

kterým je přidělována RZ, lodí a letadel).

Soubor platných tuzemských i cizozemských státovek,
26 bankovek a oběžných minci v hotovosti v trezorech.

Pojištění 1. R.

27 Soubor venkovních úprav včetně stromů a keřů "park Lesík"

28 Podzemní kontejnery

29 ZOO park Kladno

30 Soubor jiných staveb a venkovních úprav včetně movitých věcí,
stromů a keřů - "Revitalizace třídy ČSA Kladno"

31 Optická komunikační síť Statutárního města Kladno

32 Vnitřní a vnější stavební součásti staveb a budov (bytových,
nebytových) a jiných staveb

33 Fotbalový stadion SK Kladno

Stavební úpravy a stavební součásti v Aquaparku - tobogány,
34 vzduchotechnika, zdravotně technické instalace, silnoproudá

elektrotechnika, technologie vodního hospodářství.

Vnější i vnitřní součásti budovy nebo jiného stavby, vybavení
budovy a jiné stavby včetně EZS, EPS, CCTV a venkovních

35 úprav.

Pojištění 1. R.

Mobilní monitorovací bod elTower včetně generátoru.
36

Pojištění 1. R.

37 Digitální povodňový plán a výstražný systém ochrany. Pojištění
1. R.

38 Elektronické označníky

CELKEM


